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Snížení energetické náročnosti průmyslového objektu, hala 2, parc.č. 2119/11 a 2119/12 k.ú.:Chomutov
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Tato dokumentace je zpracována jako zadávací dokumentace  podle Pravidel pro výběr dodavatelů (PpVD). Tedy pokud je uveden konkrétní materiál, značka a výrobce, je to jen z důvodu vyspecifikování vlastností použitých materiálu a mohou být nahrazeny jinými kvalitativně a technicky rovnocennými  nebo lepšími řešeními.
B.1 Popis území stavby

a) Charakteristika území a stavebního pozemku, zastavěné území a nezastavěné území, soulad navrhované stavby s charakterem území, dosavadní využití a zastavěnost území
Stavební pozemky jsou situovány v areálu VTŽ Chomutov při severním okraji areálu. Areál je zaměřen na průmyslovou výrobu a fotovoltaiku. Plocha je rovinná. Jedná se o areál s velkou plochou zastavěnosti s minimem zatravněných ploch. Navrhovanými stavebními úpravami nedochází ke změně využití a zastavěnosti území.
Pozemek je v zastavěném území obce.

Tato dokumentace řeší stavební úpravy stávajícího objektu za účelem snížení energetické náročnosti objektu.

Pozemek parc.č. 2119/11 a 2119/12 k.ú.:Chomutov I
Celková výměra pozemků:

1 500+2 368 = 3 868m2

Zastavěná plocha: 


3 868 m2

Podlahová plocha:


4414 m2

Obestavěný prostor:


cca 35 325+21 418= 56 743m3
Plocha zeleně:



0m2
Plocha stávající nezpevněné cesty:
0m2
Zpevněné plochy: 


0m2
Počet parkovacích stání:


0
Počet funkčních jednotek a jejich velikost:
1 výrobní hala
Počet uživatelů:




10 osob
Plochy zpevněných ploch se nachází na okolním pozemku parc.č.2119/83 k.u.: Chomutov I.
. 

b) Údaje o souladu o souladu z územním rozhodnutím nebo regulačním plánem nebo veřejnoprávní smlouvou územní rozhodnutí nahrazující a nebo územním souhlasem
Jedná se o stávající objekt jenž byl zkolaudován v 80.létech minulého století jako průmyslový objekt. Objekt je v souladu.
c) Údaje o souladu s územně plánovací dokumentací, v případě stavebních úprav podmiňující změnu v užívání stavby

Dle původní dokumentace z r.1977 byl objekt postaven jako průmyslový objekt za účelem zvýšení výroby, tedy jako výrobní objekt. Účel objektu se nemění, ale mění se vybavení objektu. Objekt bude nově sloužit jako výrobní hala kovovýroby.
Dle grafické části funkčního využití Územního plánu Chomutov s účinností od 29.6.217 se pozemky parc.č. 2119/11 a 2119/12 v k.ú. Chomutov I nachází v zastavěném území ploch VP.1 – průmyslová výroba nerušící.
Objekt svým účelem kovovýroby splňuje přípustné využití výrobní služby. Jedná se o objekt stávající s výškou hřebene 14,14m. Vzhledem nosnému konstrukčnímu systému ocelové kosntrukce nelze objekt snížit a zároveň navrhovanými změnami není výšky navyšována. Objekt je součástí areálu VTŽ Chomutov a plochy zeleně jsou na okolních pozemcích areálu.
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Obr.č.1 – výřez z hlavního výkresu Územního plánu Chomutov
[image: image2.png]Plochy a stavby vyrobnich areal lehkého primyslu, negativni viiv nad pripustnou mez neprekracuje hranice
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Obr.č.2 – výřez z textové části Územního plánu Chomutov
[image: image3.png]



Obr.č.3 – výřez z koordinaančího výkresu Územního plánu Chomutov
Dle koordninačního výkresu Územního plánu Chomutov území se nachází na okraji chráněného ložiskového území v jehož území se nesmí zřizovat stavby a zařízení, jež nesouvisejí s dobýváním výhradního ložiska, pokud k tomu nebyl dán souhlas podle zákona o ochraně a využití nerostného bohatství (horní zákon).  Jedná se o stávající objekt. V okolí žádná těžební činnost neprobíhá ani se nepředpokládá a návrhem územního plánu nepodporuje. 

V blízkosti objektu je situovaná stávající drážní vlečka, jenž navrhovanými stavebními úpravami  (výměna obvodového pláště) nebude omezena.

Stavba je v souladu s Územním plánem Chomutov.
Na základě výše uvedeného je projektová dokumentace a její vazby v souladu s územním plánem a jsou dodrženy obecné požadavky na výstavbu. Stavba je v souladu s cíly a úkoly územního plánování - §18 a19  Stavebního zákona. 

§ 18 : Stavba je trvale udržitelná z hlediska vývoje území a § 19 : Nedochází ke změně koncepce rozvoje území - plocha odpovídá současnému využití území.

d) Informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z obecných požadavků na využití území 

Nejsou známy vydaná rozhodnutí o povolení výjimek. Stavba je navrženy tak, aby byla v souladu s vyhláškou č.501/2006 Sb. O obecných požadavcích na využití území, a její pozdější znění.
e) Informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů

V případě podmínek či požadavků dotčených orgánů bude vše zapracováno do dokumentace a vyjádření budou součástí žádosti.
f) Výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů ( geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.)

 FORMCHECKBOX 
 Geologický průzkum

 FORMCHECKBOX 
 Hydrogeologický průzkum

 FORMCHECKBOX 
 Stavebně historický průzkum
 FORMCHECKBOX 
 Radonový průzkum

g) Ochrana území podle jiných právních předpisů 
Území se nachází v
 FORMCHECKBOX 
 památkové rezervaci, 
 FORMCHECKBOX 
 památkové zóně, 
 FORMCHECKBOX 
 zvláště chráněném území apod.
Nachází se dle Územního plánu Chomutov v Chráněném ložiskovém území. Težební činnost zde neprobíhá.
h) Poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod.

Stavba a pozemek se 

 FORMCHECKBOX 
 nachází   

 FORMCHECKBOX 
 v záplavovém území 

 FORMCHECKBOX 
 v poddolovaném území 
 FORMCHECKBOX 
 nenachází v záplavovém a poddolovaném území
i) Vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území

Navrhovaná stavba nemění vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochranu okolí, vliv stavby na odtokové poměry. 

Souhrnně se dá konstatovat, že stavba ani její provoz nemají výrazný negativní vliv na životní prostředí. Vlastním provozem objektu nevzniknou žádné škodlivé odpady a exhalace.  Při provozu budovy budou dodržovány všechny legislativně stanovené požadavky na dodržování životního prostředí. Realizací nedojde k zásahu do krajinného rázu lokality.

Samostatná realizace se neprojeví negativním způsobem na životní prostředí v okolí stavby. Okolí bude zatěžováno jen minimálně a krátkodobě. Vzhledem druhu stavby nebudou hodnoty stavebního hluku představovat výrazný vliv na zdraví obyvatel a nebudou překročeny nejvyšší přípustné hodnoty ekvivalentní hladiny akustického tlaku. Při použití hlučných zařízení, budou práce omezeny na minimum. Po dobu výstavby je potřeba počítat se znečištěním ovzduší (prašností) a to v samotném prostoru stavby a pak při dopravě materiálu a odvozu sutě a stavebního odpadu. Rozsah znečištění bude minimální.
j) Požadavky na asanaci, demolici, kácení dřevin

Nejsou požadavky na asanaci či demolici. 
Na pozemku se nenachází vzrostlé dřeviny a souvislé plochy keřů.

k) Požadavky na maximální dočasné a trvalé zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkci lesa
Zábor zemědělské půdy

 FORMCHECKBOX 
 Ano




 FORMCHECKBOX 
 ne

 FORMCHECKBOX 
 Dočasný



 FORMCHECKBOX 
 trvalý

Plocha(stavba+zpevněné plochy):
0+0,0 m2 
l) Územně technické podmínky (zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu, možnost bezbariérového přístupu k navrhované stavbě)

Napojení na dopravní infrastrukturu –  
nemění se, je ponechána stávající
Napojení na technickou infrastrukturu – objekt je napojen na areálový vodovod, kanalizaci, plynovod a silnoproudé vedení. 
Bezbariérový přístup – není požadován bezbariérový přístup
m) Věcné a časové vazby stavby podmiňující, vyvolané, související investice
Nejsou známy věcné a časové vazby stavby podmiňující, vyvolané a související investice.
Stavba může být započata po demolici stávajícího objektu.

n) Seznam pozemků  podle katastru nemovitostí, na kterých se stavba umísťuje a provádí

informace o parcelách dotčených stavbou:

parcelní číslo:
2119/11
výměra:
1500 m2
katastrální území:
Chomutov I (652458)

číslo LV:
13706
typ parcely:
parcela katastru nemovitostí

mapový list:
DKM
druh pozemku:
zastavěná plocha a nádvoří
součástí je stavba:
průmyslový objekt


vlastnické právo:
RTsteel s.r.o.
 
Lipská 4696, 430 01 Chomutov 
způsob ochrany nemovitosti:
nejsou evidovány žádné způsoby ochrany 

omezení vlastnického práva:
zákaz zcizení a zástavní právo smluvní
parcelní číslo:
2119/12
výměra:
2368m2
katastrální území:
Chomutov I (652458)

číslo LV:
13706
typ parcely:
parcela katastru nemovitostí

mapový list:
DKM
druh pozemku:
zastavěná plocha a nádvoří

součástí je stavba:
průmyslový objekt


vlastnické právo:
RTsteel s.r.o.

 
Lipská 4696, 430 01 Chomutov 
způsob ochrany nemovitosti:
nejsou evidovány žádné způsoby ochrany 

omezení vlastnického práva:
zákaz zcizení a zástavní právo smluvní
Širší vztahy:
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o) Seznam pozemků podle katastru nemovitostí, na kterých vznikne ochranné nebo bezpečnostní pásmo

Nevznikají nová bezpečnostní pásma. 
B.2 Celkový popis stavby
B.2.1   Základní charakteristiky stavby a jejího užívání

a) Nová stavba nebo změna dokončené stavby; u změny stavby údaje o jejich současném stavu, závěry stavebně technického, popřípadě stavebně historického průzkumu a výsledky statického posouzení konstrukcí
Jedná se o změnu dokončené stavby. 
Na objektu nejsou patrné žádné statické stavební závady, byla však zanedbána údržba. Objekt je nezateplen. V současnosti obvodový plášť objektu vykazuje funkční poruchy:

- sokl objektu je z cihelného zdiva tl.300mm bez zateplení

- Svislý obvodový plášť z drátkoskla je popraskán, těsnění a tmely zasklívacích ploch, jsou zpuchřelá a zatvrdlá. Do obvodového pláště zatéká. Částečně je v okolí otvorů a vestavku 02 řešen obvodový plášť opláštěním trapezovým plechem. Trapezový plech je vlivem povětrnostních vlivů zkorodován včetně upevňovacího příslušenství. Obvodový plášt vestavku 02 je sendvičové konstrukce (trapezový plech, tepelný izolant EPS tl.100mm a vnitřní opláštění), v některých místnostech došlo k rozebrání a a odstranění izolace  a vnitřního opláštění. 

- v detailech střešního pláště u nástřešních žlabů, u štítového lemování, v okolí přechodu vodorovné hydroizolační vrstvy na svislou hydroizolační vrstvu v místě světlíků atd. vykazuje střešní plášť poruchy, trhliny a těmito místo do objektu či souvrství pronikají srážkové vody.

- výplň střešních světlíků drátkosklem vykazuje obdobné poruchy a závady jako drátkosklo ve svislém obvodovém plášti 

- výplně okenních otvorů jsou původní zdvojená bez izolačního zasklení dvojsklem či trojsklem.

- výplně vrat v obvodových konstrukcí jsou z černého plechu, v současnosti již zkorodovaného, bez tepelněizolačních vlastností

- při podélné straně je absence klempířkých prvků na přechodu svislého a obvodového pláště
b) Účel užívání stavby
Stávající stavba průmyslového objektu výrobního charakteru – kovovýroby, tedy sváření a obrábění kovů. 
Nejedná se o válcovnu zpracovávající kovy za tepla, slévárnu, kovárnu ani zařízení k nanášení ochranných povlaků z roztavených kovů.
c) Trvalá či dočasná stavba

 FORMCHECKBOX 
 trvalá stavba

 FORMCHECKBOX 
 dočasná stavba 
doba trvání od 

do
d) Informace o vydaných rozhodnutích o povolení výjimky z technických požadavků na stavby a technických požadavků zabezpečujících bezbariérové užívání stavby

Nejsou známy vydaná rozhodnutí o povolení výjimek. Stavba je navrženy tak, aby stavba byla v souladu s vyhláškou č.501/2006 Sb. O obecných požadavcích na využití území, a její pozdější znění.
e) Informace o tom, zda a v jakých částech dokumentace jsou zohledněny podmínky závazných stanovisek dotčených orgánů
V případě podmínek či požadavků dotčených orgánů bude vše zapracováno do dokumentace a vyjádření budou součástí žádosti.
f) Ochrana stavby podle jiných právních předpisů

Území se nenachází v památkové rezervaci, památkové zóně, zvláště chráněném území apod. 
g) Navrhované parametry stavby – zastavěná plocha, obestavěný prostor, užitná plocha, počet funkčních jednotek a jejich velikosti apod.
Zastavěná plocha: 


3 868 m2

Podlahová plocha:


4414 m2

Obestavěný prostor:


cca 35 325+21 418= 56 743m3
Počet parkovacích stání:

0 parkovací stání
Počet funkčních jednotek a jejich velikost:
průmyslový výrobní objekt
Počet uživatelů:



10osob
B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení
a) Urbanismus – územní regulace, kompozice prostorového řešení

b) Architektonické řešení – kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení
Jedná se o stávající nepodsklepený jednopodlažní objekt halového typu o čtyřech lodí. V majetku firmy RTsteel s.r.o. a v rámci této dokumentace jsou řešeny krajní dvě lodě na parc.č. 2119/11 a 2119/12. Tato část objektu je dvoulodní podélného tvaru ocelové příhradové nosné konstrukce s vyzděnou podezdívkou do výšky 1,44m a lehkým obvodovým pláštěm s výplní drátkosklem a trapezovým plechem.  Půdorysná rozměr haly je cca 100x44,0m. Objekt je zastřešen sedlovou střechou  jednopláštové konstrukce s hlavní živičnou izolační vrstvou. 
Do objektu jsou realizovány čtyři vestavby:

Vestavba č.01 – jednopodlažní vestavba lehké ocelové konstrukce v hale v části č.01 o rozměrech 26,3x2,4m s opláštěním trapézovým plechem. Tato vestavba slouží jako výdejní sklad.

Vestavba č.02 – vestavba čtyřpodlažní zděná z cihelného zdiva s ocelovou nosnou konstrukcí. Opláštění do exteriéru trapézovým plechem s vloženou izolaci tl. cca 80mm. Vodorovné konstrukce jsou navrženy ze spřažené konstrukce z trapézového plechu s betonovou deskou.  Vnitřní nenosné konstrukce jsou zděné tl.100mm a lehké montované konstrukce. Tato vestavba sloužila jako administrativní část včetně hygienického zařízení haly.

Vestavba č.03- vestavba dvoupodlažní lehké ocelové konstrukce o rozměrech 21,1x4,5m s opláštěním z TR plechu bez zateplení. Vodorovné konstrukce jsou navrženy ze spřažené konstrukce z trapézového plechu s betonovou deskou. V 1.NP byly situovány výdejní sklady a v 2.NP  místnosti administrativního typu. Tato vestavba sloužila pro halu části č.02.

Vestavba č.04- vestavba dvoupodlažní lehké ocelové konstrukce o rozměrech 21,7x4,5m s opláštěním z TR plechu bez zateplení. Vodorovné konstrukce jsou navrženy ze spřažené konstrukce z trapézového plechu s betonovou deskou. V 1.NP byly situovány výdejní sklady a v 2.NP  místnosti administrativního typu. Tato vestavba sloužila pro halu části č.03.

Vestavba č.05 – vestavba dvoupodlažní zděná  o rozměrech 26,7x4,5m z cihelného zdiva tl.300mm s vodorovnými konstrukcemi hurdiskového typu. Ve vestavbě je situováno zázemí pro zaměstnance (WC, sprchy a šatny).
Nově je z objektu za účelem snížení energetické náročnosti demontován stávající svislý obvodový plášť a bude nahrazen sendvičovými panely z IPN izolací tl.120mm. Podezdívky budou zatepleny kontaktním zateplovacím systémem tl.100mm a konstrukce střešní pláště bude navýšena o teplenou izolaci v celkové tloušťce 200mm.
B.2.3 Celkové provozní řešení, technologie výroby
Obě části haly budou sloužit pro zpracovávání hutního materiálu a kovovýroby. Materiál a zpracované výrobky budou do hal naváženy a vyváženy třemi roletovými vraty umístěni ve štítových stěnách. Pro výrobu budou na hale instalovány svářecí boxy, navařovací stroje, horizontální vyvrtávačka, polohovačka, pásová pila, soustruh, úkosový stroj a zkružovačka.

Předpokládá se provoz ve výrobě o 10 osobách. Všechny osoby budou proškoleny, tak aby mohli střídavě obsluhovat všechny přístroje. 

Pro účely skladování  drobných prvků a materiálu výroby je na hale umístěna stávající vestavba č.03. Pro tyto účely bude využíváno 1.NP a část 2.NP.
Pro hygienické zázemí haly je v objektu umístěna stávající vestavba č.05. Tato vestavba je dvoupodlažní a vzhledem počtu zaměstnanců bude využíváno pouze 1.NP. Zde je umístěna šatna, včetně sociálního zařízení (WC a sprchy), úklidové komory a skladu úklidových potřeb. Pro zaměstnance je ve vestavbě č.03 v 2.NP navržena odpočinková místnost s umyvadlem a kuchyňkou.
Při vstupu do 1.části haly je stávající čtyřpodlažní administrativní část, jenž je ve výkresové části označována jako vestavek č.02. V 1.NP je jen schodiště s přidruženými prostory. V 2.NP trafostanice a WC oddělenými pro ženy a muže. V 3.NP je navrženo 5 kanceláří (pro 7osob) s přidruženým sociálním zázemím, kuchyňkou a úklidovou komorou. V posledním podlaží je zasedací místnost a sklady.

Část haly na parc.č.2119/11 a 2119/12 bude stavebně oddělena od zbylé části haly.
B.2.4 Bezbariérové užívání stavby
Stavba 

 FORMCHECKBOX 
 nepodléhá 
 FORMCHECKBOX 
 podléhá

splnění podmínek vyhlášky č. 398/2009 Sb. o obecně technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb, a pozdějších znění.

Stavba 

 FORMCHECKBOX 
 je navržena 
 FORMCHECKBOX 
 není navržena

dle podmínek vyhlášky č. 398/2009 Sb. o obecně technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb, a pozdějších znění.
B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby
Projekt je navržen a stavba bude provedena především v souladu s vyhl. č. 268/2009 Sb. o technických požadavcích na stavby ve znění vyhlášky č. 20/2012 Sb., zákonem 183/2006 Sb. ve znění pozdějších předpisů a dále dle všech příslušných požárních, bezpečnostních a hygienických předpisů (zákon č. 309/2006 Sb. O zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, nařízení vlády č.361/2007 Sb. Podmínky ochrany zdraví při práci ve znění nař. Vlády č. 68/2010 Sb, atd..) a platných norem tak, aby veškerá případná rizika byla minimalizována.  
Při provádění stavebních činností a provozu stavby je povinnost se řídit pokyny a ustanoveními předpisů, ve znění pozdějším předpisů:
· Nařízení vlády č.591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništi

· Nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí

· Vyhl. č. 101/2005 Sb., Nařízení vlády o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí

· Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce

· Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci

· Zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci)

· Nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na nebezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky

· a další.
Provoz objektu nebude mít negativní vliv na zdraví a životní prostředí.
Při užívání stavby budou dodržovány všechny platné předpisy a zákony o bezpečnosti při užívání staveb.

Pro stavbu jsou navrženy a budou použity jen takové výrobky, materiály a konstrukce, jejichž vlastnosti z hlediska způsobilosti stavby pro navržený účel zaručují, že stavby při správném provedení a běžné údržbě splňuje požadavky, kterými jsou: mechanickou pevnost a stability, požární odolnosti, ochrana zdraví osob a zvířat, zdravých životních podmínek a životného prostředí, ochrana proti hluku, bezpečnost při užívání, úspora energie a tepelná ochrana. Stavby tyto požadavky musí splňovat po celou dobu plánované životnosti stavby.  
Stavba je navržena v souladu s požadavky vyhlášky č.268/2009 Sb.
B.2.6 Základní charakteristika objektu
a) Stavební řešení
Nově je z objektu za účelem snížení energetické náročnosti demontován stávající svislý obvodový plášť a bude nahrazen sendvičovými panely z IPN izolací tl.120mm. Podezdívky budou zatepleny kontaktním zateplovacím systémem tl.100mm a konstrukce střešní pláště bude navýšena o teplenou izolaci v celkové tloušťce 200mm. Budou přeskleny stávající střešní světlíky.

Dispozičně budou prováděny drobné změny pouze na hale. Bude zrušena dělící stěna z trapézového plechu mezi halou části 01 a částí 02. Stavebně bude oddělena hala část 01 a 02 od zbylé části 03, protože se jedná o prostory jiné výroby a z důvodu, aby nedocházelo k ovlivňování se pracovního prostředí. Jiné žádné stavební úpravy za účelem dispozičních změn nebudou prováděny, místnosti budou ponechány ve stávajícím členění. Do obvodového pláště bude osazeny nové plastové okenní výplně a nová vrata ( pro vstup do haly roletová vrata, do trafostanice a rozvodny dvoukřídlá vrata) s tepelně izolačními vlastnostmi.
Rozdělení hal bude provedeno sendvičovými panely z IPN izolace tl.120mm.

Stávající prostory budou opraveny povrchově. Budou provedeny opravy omítek, výměny nášlapných vrstev podlah, budou provedeny nové obklady, osazeny nová dveřní křídla a zařizovací předměty.

b) Konstrukční a materiálové řešení

Konstrukční a materiálové řešení objektů je popsáno v D.1.1. Architektonicko-stavební části a posouzeno ve stavebněkonstrukční části D.1.2.
c) Mechanická odolnost a stabilita 
Změna zatížení nosné ocelové konstrukce výměnou obvodového pláště a zateplení střešního pláště je posouzeno ve stavebněkonstrukční části D.1.2.
B.2.7 Základní charakteristika technických a technologických zařízení

a) Technické řešení

b) Výčet technických a technologických zařízení

Pro výrobu budou na hale instalovány stroje, jenž jsou již v majetku investora a jsou připraveny k provozu. V současnosti jsou mimo provoz:

- 3x svářecí boxy, každý svářecí box pro svářečku 32A; 2kW; z každého boxu je navrženo odsávání odtahovými ventilátory; viz vzduchotechnika
Prostor svařovacích boxů je nutno doplnit o větrání nucené podtlakové pro odvod tepelných zisků a znehodnoceného vzduchu od technologie - svářeček. Větrání se předpokládá podtlakové pomocí ventilátorů (stávající dodá investor) instalovaného do potrubí umístěným volně. Na výfuku ventilátoru bude osazena podtlaková zpětná klapka v těsném provedení pro zabránění nežádoucího proudění vzduchu při vypnutém zařízení. Odvod vzduchu je řešen pomocí difuzoru na elastické gumové hadici. Odfuk znehodnoceného vzduchu je veden na fasádu objektu, s odfukem volně do atmosféry přes výfukovou žaluzii. Úhrada odsávaného vzduchu je z prostoru haly, netěsnostmi v obvodovém plášti haly.

Obsah tuhých znečišťujících látek (dále jenTZL) na jeden svařovací box: 0,1-0,7 mg/m3 

Tedy při průtoku 1000 m3/hod od jednoho svařovacího boxu a předpokladu, že svařovna bude v provozu celou pracovní dobu (8 hodinová směna) je roční obsah škodlivin na jeden odsávací box 1,4 kg/rok

Obsah TZL vypouštěných do ovzduší od všech svařovacích boxu je cca 6 kg/rok.

- 3x navařovací stroje, každý 380V, 64A nad každým strojem bude filtrovací jednotka viz vzduchotechnika 
Pro pracoviště navařovacího automatu je použita filtrační jednotka FILTERBOX s automatickou regenerací filtrační patrony („Zadavatel umožňuje použití i jiných kvalitativně a technicky rovnocenných  nebo lepších řešení.“). Filtrační patrona zajišťuje vysokou účinnost filtrace podle BIA kategorie C s možností vracet vyčištěný vzduch zpět do haly. Filtrační jednotka bude upevněna na konstrukci stroje pomocí stěnové konzole. Pro zachytávání dýmů bude použito polohovatelné rameno NEX HD s hadicí D=200mm a délka ramene 2 m ukončené rozšířeným dýmníkem („Zadavatel umožňuje použití i jiných kvalitativně a technicky rovnocenných  nebo lepších řešení.“). Překonání tlakových ztrát při průtoku cca 1000m3/h bude řešeno

pomocí integrovaného středotlakého radiálního ventilátoru N29 2,2 kW. („Zadavatel umožňuje použití i jiných kvalitativně a technicky rovnocenných  nebo lepších řešení.“)
- horizontální vyvrtávačka 380V; 130A; 87kW
- polohovačka, 32A; 6kW; je navrženo odsávání odtahovým ventilátorem; viz vzduchotechnika
- pásová pila, 380V; 6,3kW, 12A
- soustruh, 380V; 64kW
- úkosový stroj 380V; 30kW
- zkružovačka 380V, 60kW
B.2.8 Požárně bezpečnostní řešení stavby

a) Rozdělení stavby a objektů do požárních úseků

b) Výpočet požárního rizika a stanovení stupně požární bezpečnosti

c) Zhodnocení navržených stavebních konstrukcí a stavebních výrobků včetně požadavků na zvýšení požární odolnosti stavebních konstrukcí

d) Zhodnocení evakuace osob včetně vyhodnocení únikových cest

e) Zhodnocení odstupových vzdáleností a vymezení požárně nebezpečného prostoru
f) Zajištění potřebného množství požární vody, popřípadě jiného hasiva, včetně rozmístění vnitřních a vnějších odběrových míst

g) Zhodnocení možnosti provedení požárního zásahu (přístupové komunikace, zásahové cesty)

h) Zhodnocení technických a technologických zařízení stavby(rozvodná potrubí, vzduchotechnická zařízení)

i) Posouzení požadavků na zabezpečení stavby požárně bezpečnostními zařízeními

j) Rozsah a způsob rozmístění výstražných a bezpečnostních značek a tabulek

Všechny výše uvedené body a-j jsou uvedeny v samostatné části dokumentace D.1.3. – Požárně bezpečnostní řešení stavby
B.2.9 Zásady hospodaření s energiemi

a) Kritéria tepelně technického hodnocení
Je zpracován PENB, jenž je součástí dokladové části.
Konstrukce jsou navrženy tak, aby splňovaly min. 
 FORMCHECKBOX 
 požadované hodnoty 

 FORMCHECKBOX 
 doporučené hodnoty

součinitele prostupu tepla.
b) Posouzení využití alternativních zdrojů energií

Nebylo provedeno posouzení alternativních zdrojů energií. 

Objekt bude napojen na vodovod, kanalizaci a elektrickou přípojku.

B.2.10 Hygienické požadavky na výstavbu, požadavky na pracovní a komunální prostředí 
Zásady řešení parametrů stavby (větrání, vytápění, osvětlení, zásobování vodou, odpadů apod.) a dále zásady řešení vlivu stavby na okolí ( vibrace, hluk, prašnost apod.)

a) Odvodňování území včetně zneškodňování odpadních vod:

Objekt je napojen na oddílnou splaškovou a dešťovou areálovou kanalizaci Napojení bude ponecháno beze změn. Ve vnitřních rozvodech budou donapojeny nové zařizovací předměty na stávající rozvody. A zaatikové žlaby budou změněny na podokapové, tedy dešťové svody budou vnější a budou napojeny skrz základy na stávající rozvody ležaté kanalizace. 

Vše je podrobně popsáno v části dokumentace ZTI- zdravotně technické zařízení.

b) Zásobování vodou:

Objekt je napojen na stávající areálový vodovod. Napojení bude ponecháno beze změn. Ve vnitřních rozvodech budou donapojeny nové zařizovací předměty na stávající rozvody.
Tepla užitková voda bude zajištěna elektrickými zásobníky teplé vody.

Podrobně je technické řešení popsáno v D.1.4. – ZTI - zdravotně technické zařízení.
c) Zásobování energiemi teplem:

Jedná se o stávající objekt, který je součástí výrobního areálu VTŽ Chomutov. Do objektu je přivedena stávající plynová přípojka a již v minulosti byl objekt vytápěn plynovými zdroji, které byly odinstalovány. Z tohoto důvodu bylo využito stávajícího přívodu a je navržena obdoba vytápění objektu. Do haly je navrženo sálavé vytápění plynovými zářiči- TMAVÉ PLYNOVÉ ZÁŘIČE KOTRBATÝ KM 45-I-U-40-12, nominální topný výkon 40 kW, počet instalovaných zářičů 5x.( „Zadavatel umožňuje použití i jiných kvalitativně a technicky rovnocenných  nebo lepších řešení.“) Spotřeba zemního plynu cca 4,9 m3/hod na jeden zářič Pro pokrytí teplených ztrát sociálního zázemí a administrativního vestavku č 02 jsou navrženy dva plynové kotle s teplovodním vytápěním.
1.Plynový kondenzační kotel SESTAVA KONDENZAČNÍHO TURBO KOTLE GEMINOX THRS 9DUO, nominální topný výkon 10 kW se spotřebou paliva 1 m3/hod.  („Zadavatel umožňuje použití i jiných kvalitativně a technicky rovnocenných  nebo lepších řešení.“)
2. Plynový kondenzační kotel SESTAVA KONDENZAČNÍHO TURBO KOTLE GEMINOX THRS 19DUO, nominální topný výkon 18 kW se spotřebou paliva 1,8 m3/hod.  („Zadavatel umožňuje použití i jiných kvalitativně a technicky rovnocenných  nebo lepších řešení.“)
Podrobně je technické řešení popsáno v D.1.4. – UT - vytápění.
d) Zásobování elektrickou energií:

Napojení objektu bude ponecháno stávající na areálové rozvody. Nové silnoproudé vedení bude vedeno ze stávající rozvodny. Osvětlení je nově navrženo jako LED osvětlení. 

Podrobněji řešeno v  D. 1.4. – EL - Zařízení silnoproudé a slaboproudé elektrotechniky.

e) Větrání:

Jelikož se jedná o výrobní objekt kovovýroby budou ve výrobní hale umístěny stroje:

- 3x svářecí boxy, každý svářecí box pro svářečku 32A; 2kW; z každého boxu je navrženo odsávání odtahovými ventilátory; viz vzduchotechnika

- 3x navařovací stroje, každý 380V, 64A nad každým strojem bude filtrovací jednotka viz vzduchotechnika 

- horizontální vyvrtávačka 380V; 130A; 87kW

- polohovačka, 32A; 6kW; je navrženo odsávání odtahovými ventilátory; viz vzduchotechnika

- pásová pila, 380V; 6,3kW, 12A

- soustruh, 380V; 64kW

- úkosový stroj 380V; 30kW

- zkružovačka 380V, 60kW
Opláštění haly je navrženo s přímo větratelnými okny, jenž jsou patrná ze stavební části této dokumentace. Dále budou nad svářecími boxy a polohovačkou osazeny odtahové podtlakové ventilátory každý o průtoku Vo=1 000m3/hod. Odtahovým potrubím Spiro, je vzduch vyveden na fasádu. Pro pracoviště navařovacího automatu je použíta filtrační jednotku FILTERBOX s automatickou regenerací filtrační patrony.( „Zadavatel umožňuje použití i jiných kvalitativně a technicky rovnocenných  nebo lepších řešení.“) Bližší popis zařízení je v částí dokumentace vzduchotechniky

Všechny ostatní místnosti (zázemí, kanceláře a ostatní místnosti nevýrobního charakteru atd), jenž je třeba větrat, a nejsou přímo větratelné okny, budou odvětrávány nuceně.
Podrobněji řešeno v  D. 1.4. VZT - Vzduchotechnika.

f) Zásady řešení vlivu stavby na okolí

Souhrnně se dá konstatovat, že stavba ani její provoz nemají výrazný negativní vliv na životní prostředí.  Při provozu budovy budou dodržovány všechny legislativně stanovené požadavky na dodržování životního prostředí. Realizací nedojde k zásahu do krajinného rázu lokality.

Samostatná realizace se neprojeví negativním způsobem na životní prostředí v okolí stavby. Okolí bude zatěžováno jen minimálně a krátkodobě. Vzhledem druhu stavby nebudou hodnoty stavebního hluku představovat výrazný vliv na zdraví obyvatel a nebudou překročeny nejvyšší přípustné hodnoty ekvivalentní hladiny akustického tlaku. Při použití hlučných zařízení, budou práce omezeny na minimum. Po dobu výstavby je potřeba počítat se znečištěním ovzduší (prašností) a to v samotném prostoru stavby a pak při dopravě materiálu a odvozu sutě a stavebního odpadu. Rozsah znečištění bude minimální.

B.2.11 Ochrana stavby před negativními účinky vnějšího prostředí
a) Ochrana před pronikání radonu
Měření nebylo provedeno, jedná se o stávající objekt a do skladby podlahové konstrukce a základové desky není zasahováno.
b) Ochrana před bludnými proudy
Ochrana není navržena. Žádné zařízení v blízkosti stavby danou energii nevydává. 
c) Ochrana před technickou seizmicitou
Ochrana není navržena. Stavba se nenachází v oblasti aktivním podložím.
d) Ochrana před hlukem
Ochrana není navržena. Stavba se nenachází v oblasti se zvýšeným hlukem.
e) Protipovodňová opatření
Stavba se nachází v záplavovém území.

f) Ostatní účinky ( vliv poddolování, výskyt metanu apod.)
Nejsou známi jiné účinky.
B.3 Připojení na technickou infrastrukturu

a) Napojovací místa technické infrastruktury

b) Připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky
Objekt je napojen na stávající areálové vodovodní, kanalizační a silnoproudou a plynovodní potrubí a vedení. 

B.4 Dopravní řešení

a) Popis dopravního řešení

b) Napojení území na stávající dopravní infrastrukturu
c) Doprava v klidu

d) Pěší a cyklistické stezky
Dopravní řešení je ponecháno stávající a stavebními úpravami nebude narušeno.
B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav

a) Terénní úpravy

b) Použité vegetační prvky

c) Biotechnická opatření
Venkovní plochy a terénní profilace budou ponechány stávající , nebude do nich zasahováno.
B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana

a) Vliv na životní prostředí – ovzduší, hluk, voda, odpady a půda

Souhrnně se dá konstatovat, že stavba ani její provoz nemají výrazný negativní vliv na životní prostředí. Při provozu budovy budou dodržovány všechny legislativně stanovené požadavky na dodržování životního prostředí. Realizací nedojde k zásahu do krajinného rázu lokality.

Samostatná realizace se neprojeví negativním způsobem na životní prostředí v okolí stavby. Okolí bude zatěžováno jen minimálně a krátkodobě. Vzhledem druhu stavby nebudou hodnoty stavebního hluku představovat výrazný vliv na zdraví obyvatel a nebudou překročeny nejvyšší přípustné hodnoty ekvivalentní hladiny akustického tlaku. Při použití hlučných zařízení, budou práce omezeny na minimum. Po dobu výstavby je potřeba počítat se znečištěním ovzduší (prašností) a to v samotném prostoru stavby a pak při dopravě materiálu a odvozu sutě a stavebního odpadu. Rozsah znečištění bude minimální.

b) Vliv na přírodu a krajinu ( ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů apod.) zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině

V místě stavby 
 FORMCHECKBOX 
 nejsou vzrostlé stromy.


 FORMCHECKBOX 
 jsou vzrostlé stromy, ale nebudou dotčeny výstavbou.


 FORMCHECKBOX 
 jsou vzrostlé stromy, pro které se musí žádat o povolení kácet.
V místě stavby 

 FORMCHECKBOX 
 jsou 

 FORMCHECKBOX 
 nejsou památné stromy.
c) Vliv na soustavu chráněných území Natura 2000

Stavby se 
  FORMCHECKBOX 
 nachází 

 FORMCHECKBOX 
 nenachází v chráněném území Natura 2000 či jeho blízkosti.

d) Způsob zohlednění podmínek závazného stanoviska posouzení vlivu záměru na životní prostředí, je-li podkladem. 
Není nutné žádat o závazné stanovisko posouzení vlivu záměru na životní prostředí. 
e) V případě záměrů spadající do režimu zákona o integrované prevenci základní parametry způsobu naplnění závěrů o nejlepších dostupných technikách nebo integrované povolení, bylo-li vydané. 
Tento záměr nespadá do režimu zákona o integrované prevenci….
f) Navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů

Nejsou navržena ochranná či jiná bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany dle jiných předpisů. 

B.7 Ochrana obyvatelstva

a) Splnění základních požadavků z hlediska plnění úkolů ochrany obyvatelstva.
Jedná se o stavbu, která svým charakterem a využitím nepředstavuje pro své okolí žádné riziko.

B.8 Zásady organizace výstavby
Detailní řešení zařízení staveniště, pokud jej bude zhotovitel stavby požadovat, bude řešeno v ZOV dodavatele stavby. Jinak se nepředpokládá detailnější zpracování.
a) Potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění

Potřeby realizace stavby jsou uvedeny v bodě c).

b) Odvodnění staveniště

Odvodnění staveniště nebude řešeno, nebudou prováděny výkopové a zemní práce.
c) Napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu

Dopravní napojení

Po stávajících areálových zpevněných plochách. Vjezd do areálu je z ulice Dukelská.
Elektrická energie

Stavba při realizaci bude napojena na stávající rozvody v objektu z rozvodny.
Zdroj vody

Stavba při realizaci bude napojena na stávající rozvody v objektu. 
Kanalizace

Stavba při realizaci bude napojena na stávající rozvody v objektu. 
Telefon

Se zavedením pevných telefonních linek se v ZOV neuvažuje, spojení stavby bude pomocí mobilních telefonů.
Kanceláře, šatny a hygienické zařízení
V rámci navrhovaného ZS se nepočítá vzhledem k rozsahu stavby s osazením stavebních buňek uskladnění materiálu a nářadí. Bude uvnitř haly.
d) Vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky

Vliv stavby na okolní pozemky a stavby bude minimalizován především zajištěním pravidelného úklidu, zamezení rozptylu prachu a drobných částí do okolí stavby, pracovní doba bude přizpůsobena tomu, aby bylo zatížení okolí stavby minimalizováno.

Vzrostlá zeleň podléhající povolení kácení se na pozemcích nevyskytuje.
Všechny stavební práce budou realizovány na pozemku, na kterém je zamýšlená stavba. Nebudou dotčeny pozemky či stavby jiných vlastníků. Nijak neohrožuje ani negativně neovlivňují veřejné zájmy.
Platí obecné podmínky. Zařízení staveniště musí být používána podle určených postupů. Stavba se nesmí dotknout jiného než řešeného území.Provozem stavby by nemělo být nijak negativně ovlivněno životní prostředí. Poškozené zatravněné plochy budou po dokončení stavby zpětně osety.Likvidace odpadů je popsána v následujícím bodě. Při provozování motorových vozidel bude kladen důraz na zabezpečení případného úniku pohonných a jiných hmot do terénu.
Provoz domu pro okolí objektu nebude znamenat nárůst zátěže hlukem.  Hluková zátěž způsobená prováděním stavby a provozem technických zařízení používaných při realizaci stavby a při uvádění do provozu nesmí ve vztahu k vnitřnímu i venkovnímu prostoru překročit limity stanovené v §30 zákona 4. 258/2000 Sb., a §11, §12 Nařízení vlády č. 148/2006 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. 

e) Ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin

Ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace jsou popsány v předchozím bodě.
Před zahájením stavby 
 FORMCHECKBOX 
 budou 

 FORMCHECKBOX 
 nebudou 
prováděny demolice. Demolice stávajícího objektu je již povolena a realizována.
Před zahájením stavby 
 FORMCHECKBOX 
 bude 

 FORMCHECKBOX 
 nebude 
prováděno kácení dřevin. 
f) Maximální zábory pro staveniště (dočasné/trvalé)

Trvalý zábor: není požadován
  
Lokalita se nachází mimo pozemky s funkcí lesa.

Objekty zařízení staveniště nebudou umístěny. Materiá, nářadí a stroje budou uskladněny uvnitř haly.
Dočasné zařízení staveniště:

· skladovací plochy – variabilně uvnitř objektu (je uvažováno s okamžitým zabudováním dovezených materiálů na místo určení)
g) Požadavky pro bezbariérové obchozí rasy

Nejsou požadavky.
h) Maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace

Odpady budou pravidelně odváženy. Kontejnér na stavební odpad musí být svým rozměrem a objemem přiměřený množství a charakteru stavebního odpadu a bude umístěn na nezbytně nutnou dobu na místě, které je pro toto umístění vhodné vzhledem k místu vzniku stavebního odpadu. Pokud není stavební odpad odkládán do kontejneru na stavební odpad, musí být průběžně odvážen. Obaly od nového stavebního materiálu a hmot a nezpracované zbytky stavebního materiálu budou roztříděné uskladňovány na stavbě a následně odváženy do nejbližšího Sběrného dvora k recyklaci nebo na smluvně zajištěnou skládku. 

U veškerých odpadů vzniklých stavbou bude dodržena hierarchie způsobů nakládání s odpady dle § 9a zákona o odpadech. Od hierarchie způsobů nakládání s odpady se lze odchýlit jen, pokud se na základě posuzování životního cyklu celkových dopadů zahrnujícího vznik odpadu a nakládání s ním prokáže, že je to vhodné.

Dle § 16 odst. 1 písm. e) zákona o odpadech je původce odpadů povinen shromažďovat odpady utříděné podle jednotlivých druhů a kategorií. Z uvedeného vyplývá, že po čas provádění stavby se budou všechny odpady třídit a odděleně shromažďovat a předávat takto roztříděné oprávněným osobám.

V případě vzniku nebezpečných odpadů bude s nimi nakládáno v souladu s § 12 zákona o odpadech a s vyhláškou č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady. 
i) Bilance zemních prací, požadavky na přísun či deponie zemin

Nebudou prováděny zemní práce.
j) Ochrana životního prostředí při výstavbě

Ochrana životního prostředí při výstavbě je popsána v bodech d),e) a g)

k) Zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi, posouzení potřeby koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle jiných právních předpisů

Veškeré práce v průběhu výstavby budou prováděny podle platných předpisů a ČSN a za dodržení platných předpisů o ochraně zdraví a bezpečnosti při práci, především bude brán zřetel na ustanovení Zákoníku práce, Zákona č.309/2006Sb. a Nařízení vlády 591/2006 Sb. Všichni pracovníci budou proškoleni a přezkoušeni z bezpečnostních předpisů, budou vybaveni ochrannými pomůckami a musí dbát na to, aby tyto pomůcky byly udržovány v provozuschopném stavu. Pracovníci musí dodržovat provozní, bezpečnostní a hygienické předpisy, zvláště při manipulaci s otevřeným ohněm v blízkosti plynovodních zařízení s médiem.

Elektrická zařízení včetně osvětlení, jejich kontrola a údržba musí vyhovovat příslušným technickým normám. 

Dodržování bezpečnostních předpisů na stavbě bude věcí prováděcí firmy.
Při provádění stavebních činností a provozu stavby je povinnost se řídit pokyny a ustanoveními předpisů, ve znění pozdějším předpisů:

· Nařízení vlády č.591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništi

· Nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí

· Vyhl. č. 101/2005 Sb., Nařízení vlády o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí

· Zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce

· Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci

· Zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci)

· Nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na nebezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky

· a další.

l) Úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb

Nebudou prováděny úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou.
m) Zásady pro dopravní inženýrská opatření

Stavba nevyžaduje dopravní inženýrská opatření.
n) Stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby (provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.)

Nejsou stanoveny speciální podmínky.
o) Postup výstavby, rozhodující dílčí termíny

Stručný popis postupu výstavby:

1) Bourací práce
2) Hrubé stavební práce
3) montáž okenních dveřních výplní

4) Montáž vnitřních instalací

5) Dokončení prací HSV

6) Práce PSV

7) Dokončení PSV
8) Fasáda
9) Dokončení a kompletace
Zahájení výstavby:
3Q/2019
Dokončení stavby: 
4Q/2020
B.9 Celkové vodohospodářské řešení

Projekt neřeší výstavbu nových vodohospodářských objektů. Nejsou navrženy nové zpevněné plochy a do stávajících ploch a řešení odvodnění nebude zasahováno.
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